
PREDLOG

Z A K O N
O IZMENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O VOJNOBEZBEDNOSNOJ

AGENCIJI I VOJNOOBAVEŠTAJNOJ AGENCIJI

Član 1.
U Zakonu o Vojnobezbednosnoj agenciji i Vojnoobaveštajnoj agenciji

(„Službeni glasnik RS”, br. 88/09 i 55/12 – US) u članu 5. reč: „opštebezbednosne”
zamenjuje se rečju: „bezbednosne”.

Član 2.
U članu 6. st. 1. i 2. menjaju se i glase:

„U okviru bezbednosne zaštite Ministarstva odbrane i Vojske Srbije, poslovi
koje VBA obavlja su:

1) bezbednosna zaštita snaga, objekata, sredstava i aktivnosti;

2) bezbednosna zaštita tajnih podataka;

3) personalna bezbednost (bezbednosna provera lica i izdavanje
bezbednosnih sertifikata za lica kojima je pristup tajnim podacima
potreban radi obavljanja funkcije ili radnih dužnosti u VBA i VOA);

4) industrijska bezbednost;

5) bezbednosna zaštita informaciono-telekomunikacionih sistema;

6) bezbednosna zaštita drugih subjekata sistema odbrane;

7) ostali poslovi i zadaci bezbednosne zaštite.

U okviru kontraobaveštajne zaštite, VBA:

1) otkriva, prati i onemogućava obaveštajno delovanje, subverzivne i druge
aktivnosti stranih država, stranih organizacija, grupa ili lica usmerenih
protiv Ministarstva odbrane i Vojske Srbije;

2) otkriva, prati i onemogućava unutrašnji i međunarodni terorizam,
ekstremizam i druge oblike organizovanog nasilja usmerenih protiv
Ministarstva odbrane i Vojske Srbije;

3) otkriva, istražuje i prikuplja dokaze za krivična dela protiv ustavnog
uređenja i bezbednosti Republike Srbije, krivična dela protiv čovečnosti i
drugih dobara zaštićenih međunarodnim pravom, krivična dela
organizovanog kriminala, krivično delo pranje novca, kao i krivična dela
korupcije (zloupotreba službenog položaja, trgovina uticajem, primanje
mita i davanje mita) i ako nisu rezultat delovanja organizovane kriminalne
grupe, unutar Ministarstva odbrane i Vojske Srbije;

4) otkriva, istražuje i prikuplja dokaze za krivična dela kojima se ugrožavaju
tajni podaci i krivična dela protiv bezbednosti računarskih podataka,
propisana Krivičnim zakonikom, zakonom kojim se uređuje tajnost
podataka, kao i drugim zakonima kada su navedena krivična dela
usmerena protiv Ministarstva odbrane i Vojske Srbije;

5) planira, organizuje i sprovodi kontraobaveštajnu zaštitu lica, objekata,
aktivnosti i tajnih podataka Ministarstva odbrane i Vojske Srbije;
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6) prikuplja, analizira, obrađuje i procenjuje kontraobaveštajne podatke iz
svoje nadležnosti;

7) obavlja i druge kontraobaveštajne poslove i zadatke.”

Posle stava 4. dodaje se stav 5. koji glasi:

„Način obavljanja bezbednosne provere iz stava 4. tačka 7) ovog člana
uređuje ministar odbrane, u skladu sa zakonom.”

Član 3.
Posle člana 8. dodaju se čl. 8a, 8b i 8v koji glase:

„Član 8a

VBA može prikupljati podatke od lica sa kojima je uspostavljena tajna
saradnja.

Član 8b

VBA i Vojska Srbije međusobno sarađuju i razmenjuju podatke.

Član 8v

VBA prikuplja obaveštenja, radi obavljanja poslova iz svoje nadležnosti, od
zaposlenih u Ministarstvu odbrane i pripadnika Vojske Srbije i ostvaruje uvid u
dokumentaciju i podatke Ministarstva odbrane i Vojske Srbije. ”

Član 4.
U članu 9. stav 1. posle reči: „organizacije koje vrše javna ovlašćenja” zapeta

i reči: „Vojska Srbije” brišu se, a posle reči „dokumentaciju”, dodaju se reči: „kao i
pristup drugim podacima od značaja za primenu ovlašćenja VBA.”

Stav 2. menja se i glasi:

„Ako podaci iz registra i drugih zbirki podataka predstavljaju tajni podatak,
subjekti iz stava 1. ovog člana, osim službi bezbednosti i policije, dužni su da
omoguće VBA uvid u ove registre i zbirke podataka, u skladu sa zakonom kojim se
uređuje tajnost podataka.”

Posle stava 2. dodaje se novi stav 3. koji glasi:

„Rukovodioci i zaposleni u državnim organima, organizacijama i službama,
organima autonomnih pokrajina, jedinicama lokalne samouprave, organizacijama
koje vrše javna ovlašćenja, pravnim licima i pripadnici Vojske Srbije, dužni su da kao
tajni podatak čuvaju sva saznanja o predmetu interesovanja VBA. ”

Dosadašnji stav 3. postaje stav 4.

Član 5.
U članu 11. stav 2. posle tačke dodaju se reči:

„Podaci koji su prikupljeni primenom posebnih postupaka i mera u
preventivne svrhe ne mogu se koristiti kao dokaz u krivičnom postupku.”

Član 6.
U članu 12. stav 1. menja se i glasi:

„Posebni postupci i mere tajnog prikupljanja podataka iz nadležnosti VBA (u
daljem tekstu: posebni postupci i mere) su:
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1) operativni prodor u organizacije, grupe i institucije;

2) tajno pribavljanje i otkup dokumenata i predmeta;

3) tajni uvid u evidencije podataka, u skladu sa zakonom;

4) tajno praćenje i nadzor lica na otvorenom prostoru i javnim mestima uz
korišćenje tehničkih sredstava;

5) tajni elektronski nadzor telekomunikacija i informacionih sistema radi
prikupljanja zadržanih podataka o telekomunikacionom saobraćaju, bez
uvida u njihov sadržaj;

6) tajno snimanje i dokumentovanje razgovora na otvorenom i u zatvorenom
prostoru uz korišćenje tehničkih sredstava;

7) tajni nadzor sadržine pisama i drugih sredstava komuniciranja, uključujući
i tajni elektronski nadzor sadržaja telekomunikacija i informacionih
sistema;

8) tajni nadzor i snimanje unutrašnjosti objekata, zatvorenih prostora i
predmeta. ”

Član 7.
Član 13. menja se i glasi:

„Član 13.

Posebni postupci i mere iz člana 12. tač. 1) do 4) ovog zakona preduzimaju
se na osnovu naloga direktora VBA ili ovlašćenog službenog lica VBA koje on ovlasti.

O izdatim nalozima iz stava 1. ovog člana vodi se evidencija.”

Član 8.
Posle člana 13. dodaje se član 13a koji glasi:

„Član 13a

Poseban postupak i mera iz člana 12. stav 1. tačka 5) ovog zakona
preduzima se na osnovu obrazložene odluke nadležnog višeg suda.

Za donošenje odluke iz stava 1. ovog člana nadležan je viši sud u sedištu
apelacionog suda za područje apelacionog suda na čijem području se priprema ili je
preduzeta radnja čije je otkrivanje, praćenje i onemogućavanje u nadležnosti VBA.

Predsednik Višeg suda određuje sudije ovlašćene za donošenje odluke iz
stava 1. ovog člana.

Pisani predlog za primenu posebnog postupka i mere iz člana 12. stav 1.
tačka 5) ovog zakona direktor VBA ili ovlašćeno službeno lice VBA koje on ovlasti
podnosi nadležnom Višem sudu.

Sudija iz stava 2. ovog člana bez odlaganja, a najkasnije u roku od 8 sati,
donosi odluku za primenu posebnog postupka i mere iz člana 12. stav 1. tačka 5)
ovog zakona i dostavlja je VBA.

Predlog iz stava 4. ovog člana, odnosno odluka iz stava 1. ovog člana sadrži
naziv posebnog postupka i mere iz člana 12. stav 1. tačka 5) ovog zakona, podatke o
licu, grupi i organizaciji prema kojima će se primenjivati poseban postupak i mera,
razloge zbog kojih se poseban postupak i mera sprovodi, kao i mesto i rok trajanja
primene.
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Nakon dobijanja odluke suda, direktor VBA ili ovlašćeno službeno lice VBA
koje on ovlasti izdaje nalog za primenu posebnog postupka i mere.

Predlog, odluka i nalog za primenu posebnog postupka i mere predstavljaju
tajnu. Službena i druga lica koja učestvuju u postupku odlučivanja i preduzimanja
posebnog postupka i mere dužna su da čuvaju kao tajnu sve podatke koje su pri
tome saznala. ”

Član 9.
Član 14. menja se i glasi:

„Član 14.

Posebni postupci i mere iz člana 12. tač. 6) do 8) ovog zakona preduzimaju
se na osnovu pisane i obrazložene odluke Vrhovnog kasacionog suda.

Predsednik Vrhovnog kasacionog suda određuje sudije ovlašćene za
donošenje odluke iz stava 1. ovog člana.

Pisani predlog za primenu posebnih postupaka i mera iz člana 12. tač. 6) do
8) ovog zakona direktor VBA podnosi Vrhovnom kasacionom sudu.

Sudija iz stava 2. ovog člana bez odlaganja, a najkasnije u roku od 24 sata,
donosi odluku povodom predloga za primenu posebnih postupaka i mera i dostavlja
je VBA.

Nakon dobijanja odluke suda o primeni posebnog postupka i mere, direktor
VBA izdaje nalog za primenu posebnog postupka i mere.

Odluka iz stava 1, predlog iz stava 3. i nalog iz stava 5. ovog člana, sadrže
naziv posebnog postupka i mere koje će se primenjivati, podatke o licu, grupi i
organizaciji prema kojima će se primenjivati poseban postupak i mera, razloge zbog
kojih se poseban postupak i mera sprovode, kao i mesto i rok trajanja primene.

Predlog, odluka i nalog za primenu posebnog postupka i mere iz stava 6.
ovog člana predstavljaju tajnu. Službena i druga lica koja učestvuju u postupku
odlučivanja i preduzimanja posebnog postupka i mere dužna su da čuvaju kao tajnu
sve podatke koje su pri tome saznala.”

Član 10.
Član 15. menja se i glasi:

„Član 15.

Kada razlozi hitnosti to zahtevaju, a posebno u slučajevima unutrašnjeg i
međunarodnog terorizma, direktor VBA može da naloži početak primene posebnog
postupka i mere iz člana 12. tačka 5) ovog zakona uz prethodno pribavljenu
saglasnost nadležnog sudije iz člana 13a stav 2. ovog zakona i posebnih postupaka i
mera iz člana 12. tač. 6) do 8) ovog zakona uz prethodno pribavljenu saglasnost
nadležnog sudije iz člana 14. stav 2. ovog zakona.

Sudija iz stava 1. ovog člana, na osnovu podnetog predloga za primenu
posebnih postupaka i mera, donosi odluku o nastavku primene odgovarajućih mera,
odnosno njihovoj obustavi u roku od 24 sata od početka njihove primene.

Ako nadležni sudija ne odobri primenu posebnih postupaka i mera u roku od
24 sata u skladu sa stavom 2. ovog člana, direktor VBA je dužan da odmah prekine
njihovu primenu i naloži komisijsko uništavanje prikupljenih podataka, a zapisnik o
tome dostavi nadležnom sudu iz člana 13 a stav 1. i člana 14. stav 1. ovog zakona.”



- 5 -

Član 11.
Član 17. menja se i glasi:

„Član 17.

Posebni postupci i mere tajnog prikupljanja podataka iz člana 12. tač. 1) do 4)
ovog zakona primenjivaće se sve dok postoje razlozi za njihovu primenu.

Posebni postupci i mere tajnog prikupljanja podataka iz člana 12. tač. 5) do 8)
ovog zakona, po odluci nadležnog sudije iz člana 13a stav 2. i člana 14. stav 2. ovog
zakona, mogu se primenjivati šest meseci, a na osnovu novog predloga mogu se
produžiti još jedanput, najduže na šest meseci.

O primeni posebnih postupaka i mera iz člana 12. tač. 5) do 8) ovog zakona,
izrađuje se i dostavlja obaveštenje o okončanju primene mere nadležnom sudiji iz
stava 2. ovog člana.”

Član 12.
Član 19. stav 2. brojevi: „5) do 9)” zamenjuju se brojevima: „4) do 8)”.

Član 13.
U članu 20. reč: „nalogom” zamenjuje se rečju: „odlukom”.

Član 14.
Član 31. menja se i glasi:

„Član 31.

VBA ustanovljava i vodi zbirke i registre ličnih i drugih podataka, kao i
dokumenta o tim podacima.

VOA ustanovljava i vodi zbirke i registre podataka iz svoje nadležnosti.

Zbirke i registri podataka, kao i dokumenta iz st. 1. i 2. ovog člana
predstavljaju tajne podatke, u skladu sa zakonom kojim se uređuje tajnost podataka.

Ako VBA ili VOA dođe u posed podataka i informacija iz nadležnosti drugih
službi bezbednosti i policije, dužna je da im te podatke dostavi.

Ako podaci i informacije nisu iz nadležnosti organa iz stava 4. ovog člana,
VBA ili VOA je dužna da ih neodložno uništi u roku od 30 dana, o čemu će komisija
sačiniti zapisnik.”

Član 15.
U članu 30. stav 2, članu 35. stav 2, članu 58. stav 2. i članu 60. st. 1. i 2. reči:

„zaštita tajnih podataka” u određenom padežu, zamenjuju se rečima: „tajnost
podataka” u odgovarajućem padežu.

Član 16.
U članu 39. stav 1. posle reči: „Akta o unutrašnjem uređenju i sistematizaciji

VBA i VOA” dodaju se zapeta i reči: „kao i o načinu njihovog rada”.

U članu 39. stav 2. reči: „funkcionisanja predstavlja državnu tajnu”, zamenjuju
se rečima: „rada označavaju se odgovarajućim stepenom tajnosti, u skladu sa
propisima koji uređuju tajnost podataka.”
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Član 17.
Član 56. menja se i glasi:

„Član 56.

Način izvršavanja poslova i zadataka iz člana 54. ovog zakona uređuje
ministar odbrane.”

Član 18.
U članu 57. posle stava 4. dodaje se stav 5. koji glasi:

„Način vršenja unutrašnje kontrole VBA, odnosno VOA, kao i druga pitanja od
značaja za njen rad uređuje ministar odbrane.”

Član 19.
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom

glasniku Republike Srbije”.
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O B R A Z L O Ž E NJ E

I. USTAVNI OSNOV ZA DONOŠENJE ZAKONA
Ustavni osnov za donošenje ovog zakona sadržan je u odredbama člana 97.

stav 1. tač. 1. i 4. Ustava Republike Srbije kojima je utvrđeno da Republika Srbija
uređuje i obezbeđuje odbranu i bezbednost Republike Srbije i njenih građana.

II. RAZLOZI ZA DONOŠENJE ZAKONA
Rad vojnih službi bezbednosti uređen je Zakonom o osnovama uređenja

službi bezbednosti Republike Srbije („Službeni glasnik RS”, br. 116/07 i 72/12) i
Zakonom o Vojnobezbednosnoj agenciji i Vojnoobaveštajnoj agenciji („Službeni
glasnik RS”, br. 88/09 i 55/12 – US).

Posle donošenja odluke Ustavnog suda broj IUz-1218/2010 kojom je
utvrđeno da odredbe člana 13. stav 1, u vezi sa članom 12. stav 1. tačka 6) i člana
16. stav 2. Zakona o Vojnobezbednosnoj agenciji i Vojnoobaveštajnoj agenciji nisu u
saglasnosti sa Ustavom i prestaju da važe od 1. juna 2012. godine, isključena je
mogućnost primene posebnog postupka i mere iz člana 12. stav 1. tačka 6. Zakona o
Vojnobezbednosnoj agenciji i Vojnoobaveštajnoj agenciji „tajni elektronski nadzor
telekomunikacija i informacionih sistema radi prikupljanja podataka o
telekomunikacionom saobraćaju i lokaciji korisnika, bez uvida u njihov sadržaj”, zbog
čega je u znatnoj meri otežan i usporen preventivni rad VBA na bezbednosnoj i
kontraobaveštajnoj zaštiti Ministarstva odbrane i Vojske Srbije, što je osnovni razlog
za donošenje ovog zakona.

Primena navedenog posebnog postupka i mere i dalje je neophodna u
operativnom radu VBA jer predstavlja jedan od značajnijih instrumenata bezbednosti
u demokratskoj praksi koja je postala pravno neminovna u suprostavljanju terorizmu,
organizovanom kriminalu i korupciji i zato je bilo neophodno da se hitno iznađu nova
adekvatna zakonska rešenja za prevazilaženje nastalog problema.

Predložena rešenja zasnivaju se na mišljenju nosilaca najviših pravosudnih
funkcija koja su izneta na zajedničkom sastanku sa predstavnicima Ministarstva
odbrane, odnosno VBA, uporednim iskustvima i potrebi prakse.

Razlog za donošenje ovog zakona je i u postizanju optimalnog sklada i
ravnoteže između interesa operativnosti i efikasnosti primene navedenog posebnog
postupka i mere i zaštite ljudskih prava i sloboda koja je zagarantovana Ustavom
Republike Srbije.

Razlog za donošenje ovog zakona je i potreba terminološkog usaglašavanja
pojedinih njegovih odredbi sa odredbama zakona kojima su uređeni tajnost podataka
i elektronske komunikacije.

Osim toga, razlog donošenja ovog zakona je sadržan i u potrebi propisivanja
direktnih pravnih osnova za donošenje pojedinih podzakonskih akata za sprovođenje
Zakona o Vojnobezbednosnoj agenciji i Vojnoobaveštajnoj agenciji.

Ciljevi koji se ovim zakonom postižu su:

1) jačanje zaštite interesa nacionalne bezbednosti Republike Srbije od
značaja za odbranu;

2) propisivanje funkcionalno optimalnih mehanizama i procedura
implementacijom najviših standarda sudske zaštite ljudskih prava i sloboda
građanina prilikom primene navedenog posebnog postupka i mere.
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Razmatrane su mogućnosti da se nastali problem reši i bez donošenja ovog
zakona i pri tome je zaključeno da je u pitanju materija koja mora da bude propisana
zakonom i da to predstavalja najbolji način za rešavanje nastalog problema.

III. OBJAŠNJENJE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA I POJEDINAČNIH
REŠENJA

Uz član 1.

Predloženim rešenjem vrši se terminološko usklađivanje sa sadržinom
poslova bezbednosne zaštite koje obavlja VBA, a koji su taksativno nabrojani u članu
6. stav 1. ovog zakona.

Uz član 2.

Predloženim rešenjima precizira se koje poslove obuhvata pojam
„bezbednosne zaštite” i pojam „kontraobaveštajne zaštite”, vrši se usklađivanje sa
odredbama Krivičnog zakonika, zakona koji reguliše oblast tajnosti podataka i drugih
zakona i predlaže se ovlašćenje ministra odbrane za donošenje podzakonskog akta
kojim se uređuje način obavljanja bezbednosnih provera, u skladu sa zakonom.

Uz član 3.

Odredbom člana 8a predlaže se standardno ovlašćenje službe bezbednosti
za prikupljanje podataka od lica sa kojima je uspostavljena tajna saradnja.

Odredbama člana 8b predlaže se da, VBA i Vojske Srbije međusobno
sarađuju i razmenjuju podatke.

Odredbama 8v predlaže se da VBA prikuplja obaveštenja, radi obavljanja
poslova iz svoje nadležnosti, od zaposlenih u Ministarstvu odbrane i pripadnika
Vojske Srbije i ostvaruje uvid u dokumentaciju i podatke Ministarstva odbrane i
Vojske Srbije.

Uz član 4.

Svrha predloženog rešenja u stavu 1. ovog člana je da odredba člana 9. stav
1. Zakona o Vojnobezbednosnoj agenciji i Vojnoobaveštajnoj agenciji propisuje samo
dužnosti subjekata izvan sistema odbrane u vezi sa ostvarivanjem uvida u registre,
zbirke podataka, elektronsku bazu podataka i drugu službenu dokumentaciju, kao i
pristup drugim podacima od značaja za primenu ovlašćenja VBA, dok se materija
koja se odnosi na Vojsku Srbije uređuje predloženim članom 8v ovog zakona.

Odredba stava 2. ovog člana je predložena radi usklađivanja sa odredbama
zakona kojima se uređuje tajnost podataka, a dopunom u stavu 3. ovog člana
obezbeđuje se da se interesovanje VBA za određene podatke radi obavljanja
poslova iz njene nadležnosti posmatra i štiti kao tajni podatak.

Uz član 5.

Predloženim rešenjem precizira se da se podaci koji su prikupljeni primenom
posebnih postupaka i mera ne mogu koristiti kao dokaz u krivičnom postupku,
odnosno naglašen je njihov preventivni karakter.

Uz član 6.

Predloženim rešenjem smanjuje se broj posebnih postupaka i mera, njihovi
nazivi se preciziraju imajući u vidu savremena uporedna rešenja i vrši se
usaglašavanje sa pojmovima iz odredbi zakona kojima se uređuju elektronske
komunikacije.

Uz član 7.
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Predloženim rešenjem vrši se usaglašavanje sa Odlukom ustavnog suda,
Broj Iuz-1218/2012 od 24. maja 2012. godine („Službeni glasnik RS”, broj 55/12).

Uz član 8.

Predloženo rešenje usaglašeno je sa Odlukom Ustavnog suda, Broj Iuz-
1218/2012 od 24. maja 2012. godine („Službeni glasnik RS”, broj 55/12) tako da tajni
elektronski nadzor telekomunikacija i informacionih sistema radi prikupljanja
zadržanih podataka o telekomunikacionom saobraćaju, bez uvida u njihov sadržaj,
može da se vrši samo na osnovu odluke suda. Rešenje sadrži način i postupak
donošenja navedene odluke i njime se predlaže se da odluku za primenu navedenog
posebnog postupka i mere donosi viši sud u sedištu apelacionog suda za područje
apelacionog suda na čijem području se priprema ili je preduzeta radnja čije je
otkrivanje, praćenje i onemogućavanje u nadležnosti VBA. Razlog za predlaganje
navedenog rešenja je što se ovim posebnim postupkom i merom manje zadire u
ljudska prava i slobode pa taj nivo kontrole zakonitosti njenog odobravanja
predstavlja dovoljnu garanciju zaštite Ustavom zajemčenih ljudskih prava i sloboda
građana. U pitanju je poseban postupak i mera koja se primenjuje u preventivnom
operativnom radu i stoga je navedeno rešenje i celishodno

Uz član 9.

Predloženim rešenjem precizira se postupak primene posebnih postupaka i
mera iz nadležnosti Vrhovnog kasacionog suda, a imajući u vidu član 7. ovog
zakona.

Uz član 10.

Predloženim rešenjem precizira se postupak primene posebnih postupaka i
mera iz nadležnosti višeg suda i Vrhovnog kasacionog suda u slučaju kada razlozi
hitnosti to zahtevaju, a posebno u slučajevima unutrašnjeg i međunarodnog
terorizma, a imajući u vidu čl. 7. i 9. ovog zakona.

Uz član 11.

Predloženim rešenjem vrši se usaglašavanje sa odredbama čl. 7. i 9. ovog
zakona i propisuje obavezu VBA da izvesti o okončanju primene mere nadležnog
sudiju koji je odobrio njenu primenu.

Uz član 12.

Predloženim rešenjem vrši se usaglašavanje sa predloženom odredbom
člana 7. ovog zakona.

Uz član 13.

Predloženim rešenjem vrši se terminološko usaglašavanja sa odredbama
ovog zakona po kojima sud donosi odluku, a ne nalog.

Uz član 14.

Predloženim rešenjem vrši se usaglašavanje sa odredbama zakona kojim se
uređuje tajnost podataka i propisuje se dužnost VBA da ako dođe u posed podataka
iz nadležnosti drugih službi bezbednosti i policije, da im podatke dostavi, odnosno da
ih uništi ako nisu iz nadležnosti navedenih organa.

Uz član 15.

Predložene terminološke izmene u čl. 30, 35, 58. i 60. Zakona o
Vojnobezbednosnoj agenciji i Vojnoobaveštajnoj agenciji predstavljaju usaglašavanje
ovih odredbi sa odredbama zakona kojim se uređuje tajnost podataka.

Uz član 16.
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Predloženim rešenjem u stavu 1. ovog člana, precizira se ovlašćenje ministra
odbrane za uređivanje načina rada VBA i VOA.

Odredba stava 2. ovog člana je predložena radi usklađivanja sa odredbama
zakona kojima se uređuje tajnost podataka.

Uz član 17.

Predloženim rešenjem vrši se usaglašavanje odredbe člana 56. sa
odredbama člana 54. stav 1. i člana 57. Zakona o Vojnobezbednosnoj agenciji i
Vojnoobaveštajnoj agenciji.

Uz član 18.

Predloženim rešenjem predlaže se ovlašćenje ministra odbrane za donošenje
podzakonskog akta kojim se propisuje način vršenja unutrašnje kontrole VBA,
odnosno VOA.

Uz član 19.

Predloženim rešenjem uređuje se stupanje na snagu ovog zakona.

IV. PROCENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA POTREBNIH ZA
SPROVOĐENJE ZAKONA

Za sprovođenje ovog zakona nisu potrebna dodatna finansijska sredstva.

V. RAZLOG ZA DONOŠENJE ZAKONA PO HITNOM POSTUPKU
Na osnovu člana 167. Poslovnika Narodne skupštine Republike Srbije

(„Službeni glasnik RS”, broj 20/12 – prečišćen tekst), predlaže se Narodnoj skupštini
donošenje ovog zakona po hitnom postupku.

Donošenje ovog zakona po hitnom postupku predlaže se jer se njime uređuju
pitanja koja su nastala posle donošenja navedene odluke Ustavnog suda, a
nedonošenje zakona po hitnom postupku moglo bi da prouzrokuje štetne posledice
po bezbednost Republike Srbije, odnosno štetne posledice po bezbednosnu i
kontraobaveštajnu zaštitu Ministarstva odbrane i Vojske Srbije.

ANALIZA EFEKATA ZAKONA
Za ovaj zakon nije potrebno pripremiti analizu efekata zakona, s obzirom na

to da se ovim zakonom ne stvaraju dodatne obaveze za privredne i druge subjekte.


